
Rabbi Meir Minster • 513-226-6296 cell/sms	 בס"ד

congregation
zichron eliezer	

2455A Section Rd., Cincinnati OH 45237 P. O. Box 37118, 45222-0118 513-631-4900 www.czecincinnati.org

Sponsorships: esales@closeouttown.com

Agency Print Material

�e Federation logo-cutline should appear:
• On main agency business stationery.  It is understood that special stationery is created at times for special 

events, departments and special programs.  Federation’s logo-cutline should be included for these special 
purpose letterheads unless waived in advance by the Federation’s Director of Marketing and Communications.

• On all major agency printed materials such as newsletters, seasonal program brochures, annual reports, 
promotional mailings and invitations to community-wide events (e.g., annual meetings.) It is understood 
that in informal program fliers and single-event program materials it may not be feasible to use the logo-cutline.

• In all print ads. Please follow the guidelines as stipulated in the logo and cutline section. It is understood that 
in small space ads, less than 1/8 page, it may not always be feasible to use the Federation logo-cutline.

• On the home page of the agency website.
• �e logo-cutline should be included among the credits in videos, slide presentations, and other audio-

visual presentations. 

Placement of Logo-Cutline

In order to improve uniformity of use and identity, the preferred placement of the Federation logo-cutline is at 
the bottom left side or bottom-center of agency letterhead.  For annual reports and program brochures it should 
be placed, where feasible in juxtaposition to your agency’s logotype on the inside front or back cover.

Questions regarding the use of the Federation logo-cutline, or requests to customize the Federation logo-
cutline for a specific use, should be directed to Karen Flayhart, Director of Marketing and Communications, 
513.985.1520 or kflayhart@jfedcin.org or Susan Zimmerman, Graphic Design/Marketing Manager,  
513.985.1502 or szimmerman@jfedcin.org.

Guidelines for Presentation of Graphic Identity
�e guidelines that follow are intended to provide explicit standards by which partner agencies will acknowledge 
their relationship with Federation in their various communication materials.  �e goal of these guidelines is to 
create uniformity in the way Jewish Federation of Cincinnati is presented to the community and to highlight 
Federation’s relationship to its partner agencies through consistent identification.

Logo and Cutline
We have created the following standard logo and cutline to be used by partner agencies.  In all instances, the logo and 
cutlines should be used together. When color is used, it is preferable that our logo and tagline appear in PMS 286 blue.

In the paragraphs that follow, general guidelines are provided for the use of the logo-cutline in a 
variety of partner agencies printed materials and media.
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שודיק
 ףישרןסנופס
ל'באלייבא

ספורג 'טוי
 ףישרןסנופס
ל'באלייבא

רעטעלזוינ
 ףישרןסנופס
ל'באלייבא

יידזרו'ט ןונ ייב גרוא.יטעניסניסיעיזיס@זוינ :סנעשפירקסבאס / סנעשימבאססטנעמסנואנא

.תבש טסעפ סי'ד יוב א בא 'טריב י'ד ןא ,סעקניד הנליא דנא דערע'ג .רד וט "!בוט לזמ"

 .3 דנא 2 סדיירג רופ תשטראמ םירופ-ירפ לאוינע ץיא זדלוה יחרפ ,תבש סי'ד !!!דראוו-רופ
 גניטילפמק בא לוג י'ד 'טיוו ,ףראש 53:51 טע ררש אטניופ םארפ קראבמע ספורט
.03:61 טע זעזייסרסקע

.לירזיא ןיא םיינע רופ-)2064-304( לביק השמ *  :סיטינוטרופפא םינויבאל תונתמ
.לירזיא ןיא םיינע רופ ,רזעילא די-)םוק.ליימי'ג@ןמיוזיי'ג ,2004-153( ןמיוז ףסוי *
)?ריה ןרעטעפ א יס( .לירזיא ןיא םיינע רופ-)4619-875( ןרעטש קחצי *
.וטיד .יח ףסוי דוע-)לוקס טע ףא דפורד יב ןעק סקע'צ( רגרב ייבאר *
.וטיד .ריעה תפוק-ןוסניבור בקעי ייבאר *
.םוה וט רסולק זו'ד ףלעה וט-ןייטשנבר יקא'ג רוא/דנע רטסנימ ייבאר *

ןעמ רופ M ןעמיוו רופ W	הרות

W מ.פ 03:3 ,תבש סי'ד גנימוזיר. 
 ןיטרי'ט י'ד :וי'ג א זע ויל וט גנינריל"
 ייב דעטנעזירפ ",'טייפ בא סלפיסנירפ
).ירערבייל יע יז יס י'ד ןיא( .רטסנימ ייבאר

M םייט וינ( .מ.פ 03:2 ,ןונרעטפע םירופ!(
 ,סטסעטנוק םוטסאק-קידצה יכדרמ תבישי
 סטאל )סרוק בא( דנע ,סטפיג דנע סטירט
).יע יז יס טע( .סלעפער בא

cze youth groups: 9:20/9:30–10:30 a • Pirchei (gr. 2–3): 3:30–4:30 p • B’nos (pre-K–5): 3:30–4:30 p • F & S L: N/A

(translation on page two)

s m t w t fweekdays 20 
mar
יד אדר

21 
mar
טו אדר

22 
mar
טז אדר

23 
mar
יז אדר

24 
mar
יח אדר

25 
mar
יט אדר

Tallis/Tefillin 6:41 a 6:40 a 6:38 a 6:37 a 6:35 6:34 a
Shacharis 8:00 6:50 6:50 6:50 6:50 6:50

Last Shema (Gr”a) 10:43 10:42 10:41 10:40 10:39 10:39
Mincha 2:15/4:30 p 7:35 p 7:35 p 7:40 p 7:40 p
Sunset 7:49 7:50 7:51 7:52 7:53

Mishna Berura shiur between Mincha & Ma’ariv
Ma’ariv 9:30 8:08 8:09 8:10 8:11

Shema (42 min.) 8:31 8:32 8:33 8:34 8:35

shabbos of silence
	 Mar 18	Mar 25
Mincha / Kab. Sh. I...........6:20 p.....6:25 p

II.............7:35........7:40
Light candles: earliest .......6:33.......6:36

18 minutes....... 7:29.......7:36
Sunset................................. 7:47.......7:54
Repeat Shema (42 min.)... 8:29
Shacharis..........................8:30 a
Last Shema (Gr”a)............ 10:44
Daf Yomi........................... 5:15 p
Parashas Zachor #2.........6:15
Ishei Yisroel Shiur............. 6:20
Mincha...............................6:40
Sunset................................. 7:48
Shabbos ends (42 min.)..... 8:30
Ma’ariv............................... 8:55

Megillah............ 9:10

t’meedim k’sidram
shabbos

W	 3:30 p	 The Thirteen Principles of Faith—
Rabbi Minster (in CZE library)

W	 OFF	 Parasha—P. Weinberg (at Weinberg)
tuesday
W	10:40 a	“Weekly Wisdom” 

(at Gabay, 6771 Elbrook)
M/W	7:30 p	 Shmuel II—S. Plotsker 

(Kollel board room)
wednesday
W	 11 a	 Parasha—P. Weinberg (at Weinberg)

purim edition

turn over for more nonsense!

shabbos of silence 
In response to the recent tragedy in Itamar
The response of Aharon to the tragic death of his sons—which we’ll read about  
in next week’s parasha—was silence.

What better way to remember the holy martyrs of Itamar than through silence?
This Shabbos, we should accept upon ourselves (b’li neder) not to talk at all in Shul for 
the entire time we are in Shul—from the time we enter the sanctuary until the davening 
totally ends (which means the completion of the kaddish after the Shir Shel Yom). Every-
one—men, women and children—will not say anything outside of tefillah (prayer) for 
the duration of the entire davening. This includes not talking between Aliyos, not saying 

“Good Shabbos” from the time davening has begun until it totally ends, and not talking to 
our children (who should not be in the sanctuary if they will need to be “shushed”).



BS”D	 Rabbi is Merriment
513-BAN-MAYO cs/smell

i erect herein
	zinc gorgonzola

2455 A Deacons Riot, Ionic Chant IN 45237 900-631-4513 www.caninezinctic.org

shop rips sons: easels@cloneswootut.com

I can’t do haiku
I will always get them wrong

Oh, wait. Never mind. 

Haikus are easy
Yes, even with my eyes closed

See, thhy are npt hrad!

WITH ALL CAPS I TYPE
LOUDLY I YELL EVERYTHING

I FEEL IMPORTANT!

Some haiku are strange
They don’t make very much sense

A series of tubes

bosuns i miss / cubs on spirits: sewn@ninezinccacti.org youths on brandy announcements?
Host the B’not Sherut Kashrut Just a reminder—our Israeli friends can only eat with families who are under Vaad supervision.

Mikveh Mishlo’ach Manos “Reciprocity PLUS”—for an additional $2.50 per 
name, we will highlight all the names of those who only sent to you because 
they selected the “reciprocity” option!

Water, water everywhere... The water fountains at CZE are going to be be 
removed—people only want to use them on Shabbos, anyway.

CZE security upgrade—following the model of many childcare facilities that 
allow parents to watch their children online, CZE is installing closed-circuit 
cameras, so wives (who make sacrifices so their husbands can come to shul) 
can monitor their husbands and ensure they are really davening.

CCMMMC (Cincinnati Community Mikveh Men’s Mikveh Card) Update 
We wish to dispel rumors that men need to mail notarized copies of  
passports to Kazakhstan for verification to fill out an application for  
consideration to possibly buy a card to be zocheh to toivel in the mikveh 
six months later. Only a driver’s license is needed—and the application 
processing center is in Uzbekistan.

We’re a-movin’ on up... In the event that some classes have to be split next 
year, and there are not enough classrooms, CHDS will install a ma’akeh 
on the roof so they can hold classes there. Parents should not be alarmed— 
the height of the ma’akeh will conform with all halachic opinions, 
including that of the Chazon Ish.

purim schedule
evening

Mincha on Shabbos.............6:40 p
No se’uda sh’lishis at shul

Ma’ariv..................................... 8:55
Say “Boruch Hamavdil”

before driving to shul. 
Say full Havdalah  

after hearing the Megillah.
Megillah (pm) @ CZE.............9:10
Megillah #2 @ Mehlman...... 10:15

purim day
Shacharis............................. 8:00 a
Megillah (am) @ CZE............8:30
Megillah #2 @ Mehlman..... 10:00
Mincha.......................... 2:15/4:30 p
Father & Son Learning....... 2:30 p
Se’uda (by reservation)...........4:45
Mesiba (public)...................... 7:00
Ma’ariv.....................................9:30
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not in this newsletter...
Low Self-Esteem Support Group will meet Thursday, 7–8:30 pm. 

Please use the back door.
For those of you who have children and don’t know it, we have 

Youth Groups downstairs.
The music for Kabbalas Shabbos was all composed by Shlomo 

Carlebach in celebration of the 100th anniversary of his birth.
New “Mi Sheberach” list for those who are sick of our kehilla.
The Boys’ Choir will perform in the Social Hall at 7 pm on 

Sunday. The kehilla is invited to attend this tragedy.
The mesiba was a great success. “Thanks!” to Rabbi D, who labored 

the whole evening at the piano, which as usual fell upon him.
Don’t let worry kill you off—let the shul help.
New choir—we invite any member of the congregation who 

enjoys sinning to join the choir.
Rena and David request your presents at their son’s Bar Mitzvah.
Child care provided with reservations.

announcements translated from side one

“Mazal tov!” to Dr. Jared and Elana Dinkes, on the birth of a boy this past Shabbos.
Forrr-WARD!!! This Shabbos, Pirchei holds its annual Pre-Purim March, for grades 2 

and 3. Troops embark from Point Scherer at 15:35 sharp, with the goal of completing 
exercises at 16:30.

Matanos l’evyonim opportunities:  • Moshe Kibel (403-4602)—for aniyim in Israel.
• Yosef Zoimen (351-4002, jzoimen@gmail.com)—Yad Eliezer, for aniyim in Israel.
• Yitzie Stern (578-9164)—for aniyim in Israel. (See a pattern here?)
• Rabbi Berger (checks can be dropped off at school)—Od Yosef Chai. Ditto.
• Rabbi Yaakov Robinson—Kupat Hair. Ditto.
• Rabbi Minster and/or Jackie Rabenstein—to help those closer to home.

torah (also translated from side one)	 W for women  M for men

W Resuming this Shabbos, 3:30 pm: “Learning to Live As a Jew: The Thirteen Principles 
of Faith,” presented by Rabbi Minster. (In the CZE library.)

M Purim afternoon, 2:30 pm (new time!): Yeshivas Mordechai Hatzaddik—costume 
contests, treats and gifts, and (of course) lots of raffles. (At CZE.)


